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EXCHANGE OF NOTES CONCERNING
RECIPROCAL JUDICIAL ASSISTANCE.

Dated at Tokyo, July 16 and 23, 1936
Validity confirmed, August 11, 1952

Tokyo, July 16th 1936.
Monsieur le Ministre, )

With a view to facilitating the judicial procedure
concerning cases in civil and commercial matters in Danish
or Japanese courts, I have the honour, under instructions
from my Government, to state as follows:

The Danish Government propose to institute, between
the Danish and Japanese courts mutual judicial aid on
reciprocal terms regarding delivery of documents and
taking of evidence in civil and commercial matters. If
such mutual judicial aid be instituted, the expenses incurred
in Danish or Japanese courts in the execution of judicial
commissions shall be refunded by the Government of that
country to which the court issuing such commission
belongs.

The Danish Government will institute the above
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mentioned mutual judicial aid so soon as the Japanese
Government agree to the above proposal.

In bringing forward the above proposal of my Govern-
ment, I beg to request that your Excellency would be good
enough to state whether the Japanese Government accept
the same.

I avail myself of this opportunity to renew to your

Excellency the assurance of my highest consideration.

(Signed) Rud. Bertouch-Lehn
His Excellency
Monsieur H. Arita,
Minister for Foreign Affairs

etc., ete., etc.

(Translation.)
Tokyo, July 23rd, 1936.
Monsieur le Ministre,
I have the honour to acknowledge the receipt of your
Excellency’s note of the 16th inst. which reads as follows:
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With a view to facilitating the judicial procedure
concerning cases in civil and commercial matters in
Danish or Japanese courts, I have the honour, under

instructions from my Government, to state as follows:

The Danish Government propose to institute
between the Danish and Japanese courts mutual
judicial aid on reciprocal terms regarding delivery of
documents and taking of evidence in civil and com-
mercial matters. If such mutual judicial aid be
instituted, the expenses incurred in Danish or Japanese
courts in the execution of judicial commissions shall
be refunded by the government of that country to
which the court issuing such commission belongs.

The Danish Government will institute the above
mentioned mutual judicial aid so soon as the Japanese
Government agree to the above proposal.

In bringing forward the above proposal of my
Government, I beg to request that your Excellency
would be good enough to state whether the Japanese

Government accept the same.

I beg to oPate that the above proposal of the Danish

. Government being in conformity with the stipulations of
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the Law No. 63 of the 38th Year of Meiji the Japanese
Government accept the same and agree to institute on this
date caﬁimmb& the Japanese and Danish courts mutual
judicial aid regarding delivery of documents and taking of
evidence in civil or commercial matters.

I avail myself of this opportunity to remew to Your
Excellency the assurance of my highest consideration.

(Signed) Hachiro Arita,
Minister for Foreign Affairs.
His Excellency
Baron Rudolph Bertouch-Lehn,
Envoy Extraordinary and Minister
Plenipotentiary of Denmark.
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